OCOBEHHOCTH IEPEBOJA U YIIOTPEBJIEHUA UHOUHUTHUBA
B HOBEJIVIE OSCAR WILDE «THE CANTERVILLE GHOST»

BBICOLIKASI H.C.

[Tpu nepeBojie MHPUHUTHBA C AHTJIMMCKOIO HA PYCCKUH A3BIK HEOOXOIUMO
NOHMMATh, YTO HMH(QUHUTUB B AHIJIMMCKOM S3bIKE HMEET CYIIECTBEHHBIE
OTJMYUSA OT PYCCKOTO MH()PUHUTHBA. DTH OTIWYHS 3aKIIOYAIOTCS B HAIWYHH
UHQUHUTUBHBIX KOHCTPYKUUH y WHQUHUTHUBA B AHIVIMHCKOM SI3BIKE, €ro
byHKUMIX U hopmax.

Taxum oOpa3zom, Npu nepeBoie UHPUHUTHBA HA PYCCKUX SI3bIK HEOOXOUMO
YUUTBIBATh CIAEAYIOUIUE (PaKTOPHI:

e  TpeOOBaHHUS SI3bIKA;
e  TpeOOBaHMUS MEPEIAYN COACPIKAHMSL.

Kak mpaBuno, crnoco6 nepeBojia MHPUHUTHBA 3aBUCUT OT €ro (yHKIUHU B
MPEIOKECHHH.

1) B dyHKIMu noasiexaniero MHGUHUTUB Yalle BCETO CTOUT BHAYAIIC

OpeyIokKeHus, ynorpeodnsercs ¢ vactuued {0 u  mepeBoAuUTCS

HeornpeaeneHHo hopmoil riaroa:

To forget time, to forget life, to be at peace. - 3a0bITh BpeMsi, 3a0bITh KU3Hb,

M3BENATh MTOKOM.

2) B GyHKIMM YacTM CKa3yeMoro HWH(GUHUTHB TEPEBOIUTCS
HeonpeeaeHHoM (GopMoii Tiaroia uin JuaHou ¢opmoii rinarona. [Ipu stom
OH MOXET BCTPEYAThCS KaK 4acTh TJIaroJIbHOTO CKa3yeMoro WM COCTAaBHOTO
MMEHHOT'0 CKa3yeMOro:

«My dear Hiram, » cried Mrs. Otis, «what can we do with a woman who
faints? » - «Jloporoi Xaiipam, » ckazana muccuc OTHC, «ITO MBI MOKEM

ClIeNIaTh, €CJIM OHA MIPUMETCS TaJaTh B 0OMOPOK? »



3) B kadecTBe AOMOJHEHUS HHPHUHUTHUB IEPEBOAMTCS Ha PYCCKHI
SI3BIK HEOTIPECTICHHON (DOPMOIA Tiiarosna:

Wishing to make an effective entrance, he flung it wide open, when a heavy
jug of water fell right down on him, wetting him to the skin, and just missing his
left shoulder by a couple of inches. — )Kenas o6cTaBuTh cBOM BBIXOA 3 dekTHEE,
OH IIMPOKO €€ pacCllaxXHyJI, KOI'’ld Ha HCIro OIIPOKHHYJICA OFpOMHOﬁ KYBHIHNH C
BOJIOM, KOTOPBIA NPOMOYMJI €r0 0 HUTKH, M IIPOJIETENI HA BEPIIOK OT €ro
JIEBOTI'O IIJICYaA.

4) B QyHKIMH 00CTOATENHCTBA AHTITUHCKUN HHOUHUTHB IICPEBOIUTCS
C TIOMOIIIBIO PYCCKOTO0 MH(UHUTHUBA!

All his great achievements came back to him again, from the butler who had
shot himself in the pantry because he had seen a green hand tapping at the
window—pane, to the beautiful Lady Stutfield, who was always obliged to wear a
black velvet band round her throat to hide the mark of five fingers burnt upon
her white skin, and who drowned herself at last in the carp—pond at the end of
the King's Walk. - O mpumoMHHI BCe €ro BEJIMKHE IOCTH)KCHHS CHOBA,
Ha4dnHadg ¢ IBOPCUKOIO, KOTOpBIﬁ 34aCTPCIIMICA, €ABa 3CJICHAA PYKa I10CTy4dallaChb
B OKHO OyderHoi, U KoHUas mnpekpacHod neau Craprtduia, Kotopas
BBIHY’KJIeHA ObLTa HOCHTh Ha IlIee YepHYI0 0apXaTKy, 4TOObI CKPBITh OTIIEYATKH
IIITU IMAaJbLECB, OCTABIINCCA HAa €€ OEJIOCHEKHOU KOXKXC, 1 KOTOpasA yTOIIHNJIAaChb B
KapnoBOM Ipyay B KOHLE KoposieBckon amien.

5) [Ilpu ynorpebneHnd WHPUHUTHBA B KA4yeCTBE OIPEICICHUS OH
NEPEBOIUTCS PYCCKUM UH(DPUHUTUBOM:

The first thing to be done was, of course, to sit upon their chests, so as to
produce the stifling sensation of nightmare. — IlepBbiM nenOM, KOHEYHO, OH
ycsnercss UM Ha TpyAb, 4TOOBI CO34aTh YAYIIAKOIIEE OIIYIIEHHE HOYHOTO
KoIMmapa.

Hogemna Ockapa Yainibna «KeHTEpBUIBCKOE NMPUBUAECHUE» MPEICTABISAET

co0Oll HEWTpalbHOE TIOBECTBOBAHWE, KOTOPOE TIOCTPOCHO 1O HOpMaMm



JIATEPATYPHOU PEUM, BEAYLIEECA OT TPETHErO JIUIA, MIPUYEM MOBECTBOBATEID
HEMePCOHU(PUITUPOBAH.

B Tekcre MOXHO 06Hapy}KHTL HH(i)I/IHI/ITI/IBBI, MNpCaACTAaBJICHHBIC KaK B
CTpaaaTCiIbHOM, TaK H I[GI\/iCTBI/ITeJ'II)HOM 3aJ10Tre. CTpaI[aTeJII)Hblf/'I 3aJ10T
y1'IOTp€6JI}IeTC}I A4 TOro, 4TOOBI INEPCHCCTH AKOCHT C IIOJICKAIICIO Ha
nevicteue. JlaHHBIE KOHCTPYKIIMHM HECYT B ce0e SPKO BBIPAKEHHBIA KHUKHBIN
Xapakrep.

He now gave up all hope of ever frightening this rude American family, and
contented himself, as a rule, with creeping about the passages in list slippers,
with a thick red muffler round his throat for fear of draughts, and a small
arquebuse, in case he should be attacked by the twins.

JIeCTBUTENBHBIN 3aJIOr WH(OUHUTHBA YHOTPEOIsieTCs TaMm, TIZI€ aBTOp
JKEJaeT paccka3atrh O JIIOJAX, OJ1arogapsi KOTOPbIM MPOUCXOMSIT COOBITHS:

And after all this some wretched modern Americans were to come and offer

him the Rising Sun Lubricator, and throw pillows at his head!

I[aHHOC IIPOU3BCACHUC B OCHOBHOM OIIMCBIBACT H o6pamaeTc;1 K
MMpomcaAmnuMm CO6I>ITI/I$IM, IIO3TOMY B TCKCTC HOBCILIIBI MOJKHO HaMTH 4YacToe
ynotpebacaue Perfect Infinitive:

It was said to have turned Lord Raker's wig grey in a single night, and had

certainly made three of Lady Canterville's French governesses give warning
before their month was up.

B noemne «KenrtepBunbckoe mnpuBuaeHue» Ockap Yalibl HCHOJb3YET
yaiie BCEro WH(UHUTUBBI OOIIEro BUIA, XKejdas TEeM CaMbiM O003HAYUTh
JICVCTBHS, HE YKA3aB HA XapaKTep UX IIPOTEKAHUSL:

On reaching a small secret chamber in the left wing, he leaned up against a

moonbeam to recover his breath, and began to try and realize his position.

The United States Minister was naturally a little annoyed to find that his
present had not been accepted.

I/IH(bI/IHI/ITI/IBI)I JJIMTCIIBHOT'O BUJId UCITOJIB3YIOTCA aBTOPOM JIsA TOTO, YTOOBI



MNOAYCPKHYTH AJIMTCIIBHOCTD I[@ﬁCTBPIHZ

It sounded like the clank of metal, and seemed to be coming nearer every

moment.

Takum 00pa3om, MOXHO cka3zaTth, uTo Ockap VYaillibl B CBOel HOBEJUIE

((KCHTCpBI/IJ'H)CKOG IMPUBUACHHUEC) JOBOJBHO 4aCTO 06pamaeTc;1 K I/IHq)I/IHI/ITI/IBaM,

rJIaBHOM OCJIBIO KOTOPBIX ABJIICTCA YTOUYHCHHC HeﬁCTBHﬁ HJIK IIPOLICCCOB,

BBIIMTOJIHACMBIX OCHOBHBIM IJIarOJIOM.
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